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-'810 TUE SWISS OBSERVER. December 30th, 1939.

ANTHONY FOKKER f.
Tlie readers of the Swiss Observer have no doubt

read the announcement of the death of Anthony
Fokker, the well-known aeroplane constructor.

Anthony Fokker, who died in New York at a rela-
tively early age was a great friend of Switzerland,
and an enthusiastic admirer of the beauty of our
country.

I had the pleasure to meet Anthony Fokker in
February 1938 at St. Moritz, on the occasion of the
first Non-stop flight London-Samaden, undertaken by
the " Swissair."

During the official Banquet ivliich was held at the
" Suvretta Hans " he voiced the wish that aviation
would bring people on this earth in closer contact, and
would bring world peace nearer to all.

These wishes, and thoughts he expressed to me
later on at Iiis beautiful home in St. Moritz, to which
he invited me, in order, as he said, to have " a chin-
wag." When, I left him early that morning, I took
away the feeling that he was a disillusioned man, all
his work and plans were made to help mankind and
further peace, — and to what purpose had they been
used? To destroy and to cause untold misery.

His parting words to me were : "I love your
country more that I can say, may it always remain
a. country of the free, and may it be spared the horrors
of war."

When I read of the death of this great man, these
words came back to me, if the engineering world loses
in the death of Anthony Fokker one of its great mem-
bers, Switzerland loses in him a great and sincere
friend.

ST.

" OLD FOLKS LUNCHEON."
At the Foyer Suisse.

Samedi 16 décembre, à Hi., le Foyer Suisse ouvrait
à nouveau ses portes à une cinquantaine des Doyens
de notre Colonie pour le traditionnel " Old Folks
Luncheon," qui met chaque année de la joie dans tant
de cœurs.

Cette année, le Président honoraire du Foyer,
Monsieur le Ministre de Suisse, était accompagné de
Madame C. R. Paravicini. Conseil du Foyer et par-
ticipants sont particulièrement reconnaissants à Mon-
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sieur et Madame Paravicini d'avoir bien voulu venir
une fois encore présider cette fête de famille.

Après un excellent repas, servi avec amour par le
personnel du Foyer, sous l'experte direction de
Madame Elmer, le président du Foyer, pasteur
Pradervand, souhaita la bienvenue aux hôtes et releva
les regrets que causait le départ du Ministre de Suisse,
pendant tant d'années fidèle au Dîner des Vieux, il
exprima la reconnaissance de tous à Madame Para-
viciai, qui avait bien voulu venir aussi.

Dans un discours très applaudi, Monsieur le
Ministre dit la joie qu'il avait eue à; venir régulière-
ment à ce repas, et il promit d'y revenir un jour, non
plus comme Ministre, mais comme " vieux " puisqu'il
avait maintenant l'âge requis pour assister au dîner.

Madame Paravicini, dans une improvisation
pleine de charme, rappela des souvenirs et sut toucher
le cœur des vieux.

Le secrétaire du Foyer, Monsieur H. Joss lut
quelques télégrammes et rappela encore ce que le Foyer
Suisse perdait par le départ de son Président
honoraire, qui avait toujours porté un intérêt très
actif au Foyer.

Et ce fut la fin. Dans la grisaille de décembre,
marchant aussi vite que le leur permettait leur âge,
afin d'éviter le " black-out," les participants regagné-
rent leur home, heureux d'avoir eu aussi leur " Fête
de Noël."

Merci au Foyer Suisse, qui si discrètement,
travaille toujours pour le bien de la Colonie.

FORTHCOMING EVENTS.

Sunday, December 31st, at 8.30 — Helvetia Club —
New-Year's Eve Ball — at 1, Gerrard Place, W.l.

Tuesday, January 2nd, at 5.30 — City Swiss Club —•

Monthly Meeting at Pagani's Restaurant, Great
Portland Street, W.l.

SHvine Services.

Dimanche 31 décembre 1939. Sylvestre : à Eglise Suisse, 79,
Endell Street, W.C.2.

llh. Culte M. M. Pradervand " L'an qui finit."
6h. Culte et Cène à la lumière de l'arbre, avec le concours d'un

violoniste. " Vers l'an nouveau."
Samedi 6 janvier, à 2h.30, au Foyer Suisse, 15 Bedford Way,

W.C.l. réunion mensuelle de l'Edelweiss, Jeunesse de l'Eglise
Suisse. Causerie de M. le pasteur Christol : Les Huguenots
et nous. Invitation à tous.

Pour tout ce qui concerne le ministère pastoral, prière de s'adresser
à Monsieur le pasteur Marcel Pradervand, 65, Mount View
Road, N.4. (Téléphone Mountview 5003). Heure de réception
à l'église le mercredi de ll-12h.30.

Sonntag, den 31. Dezember 1939 : in der Schweizerkirche, 9,
Gresham Street, E.C.2.

11 Uhr morgens — Gottesdienst mit Feier des heil. Abendmahls
Pfarrer W. Stutz.

Montag, den 1. Januar 1940 Kein Gottesdienst.
Dienstag, den 2. Januar 1940 Nähverein um 2 Uhr im Foyer Suisse,

15, Bedford Way, W.C.l.
Anfragen wegen Amtshandlungen sowie Religions-bezw. Kon-

firmanden-Unterricht sind erbeten an Herrn Pfarrer W. Stutz,
23, Womersley Road, Crouch End, N.8. (Tel. Mountview 4649)
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